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From the “Chinese Folk's Community” to the “Global Chinese
Language Community” . Evolution of the Language Differences and

Fusion in the Four Places across the Taiwan Strait

DIAO Yan-bin

(College of Chinese Language and Literature , Beijing Normal University, Beijing 10087, China)

Abstract: In the research of language differences and fusion in the four places across the Taiwan
Strait, “Chinese folk's community” was used to refer to the whole or different Chinese-speaking re-
gions, and then someone put forward the concept of “community word”, which reflects a new perspec-
tive. The changes in the previous ideas promoted the relevant research. In later studies, someone put
forward the new concept of “global Chinese language community” based on the speech community the-
ory in social linguistics, which has further promoted the related research with greater theoretical and
practical significance.
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